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Chapter 15

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

י1 וַיְהִ֨
na–ikawa
H1961

ים מִיָּמִ֜
kutoka–siku
H3117

בִּימֵי֣
katika–siku–za
H3117

קְצִיר־
mavuno–ya

ים חִטִּ֗
ngano
H2406

ד וַיִּפְקֹ֨
na–akamtembelea

שִׁמְשׁ֤וֹן
Shimshoni
H8123

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּוֹ֙
mke–wake
H0802

י בִּגְדִ֣
kwa–mwana–mbuzi
H1423

ים עִזִּ֔
mdogo
H5795

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

אָה אָבֹ֥
nitaingia
H0935

אֶל־
kwa–
H0413

י אִשְׁתִּ֖
mke–wangu
H0802

הֶחָדְ֑רָה
chumbani
H2315

א־ ֹֽ וְל
lakini–
H3808

נְתָנ֥וֹ
hakumruhusu
H5414

יהָ אָבִ֖
baba–yake
H0001

לָבֽוֹא׃
kuingia
H0935

Baada ya kitambo kidogo, wakati wa mavuno ya ngano, Samsoni akachukua mwana-mbuzi, kwenda kumzuru 
mkewe. Akasema, “Nataka kuingia chumbani kwa mke wangu.” Lakini baba yake huyo mwanamke hakumruhusu 
kuingia.

וַיֹּ֣אמֶר2
na–akasema
H0559

יהָ אָבִ֗
baba–yake
H0001

ר אָמֹ֤
kusema
H0559

֙ אָמַרְ֙תִּי
nilidhani
H0559

כִּי־
kwa–hakika–

ֹ֣א שָׂנ
kumchukia
H8130

הּ שְׂנֵאתָ֔
umemchukia
H8130

וָאֶתְּנֶנָּ֖ה
na–nikamtoa
H5414

לְמֵרֵעֶךָ֑
kwa–rafiki–yako
H4828

א ֹ֨ הֲל
je–si
H3808

אֲחֹתָ֤הּ
dada–yake
H0269

הַקְּטַנָּה֙
mdogo

טוֹבָה֣
mzuri

נָּה מִמֶּ֔
zaidi–yake

תְּהִי־
awe–
H1961

נָא֥
tafadhali–
H4994

לְךָ֖
kwako

יהָ׃ תַּחְתֶּֽ
badala–yake
H8478

Huyo baba mkwe wake akamwambia, “Nilikuwa na hakika kwamba ulimkataa, hivyo mimi nikampa rafiki yako. Je, 
mdogo wake wa kike si mzuri zaidi kuliko yeye? Mchukue huyo badala yake.”

וַיֹּ֤אמֶר3
na–akawaambia
H0559

לָהֶם֙
kwao

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshoni
H8123

יתִי נִקֵּ֥
nimehesabiwa–haki
H5352

עַם הַפַּ֖
wakati–huu
H6471

ים מִפְּלִשְׁתִּ֑
kutoka–kwa–Wafilisti
H6430

י־ כִּֽ
wakati–

ה עֹשֶׂ֥
nitakapofanya

אֲנִי֛
mimi
H0589

ם עִמָּ֖
nao

ה׃ רָעָֽ
ubaya

Samsoni akawaambia, “Wakati huu, nitakapowadhuru Wafilisti, sitakuwa na lawama.”

וַיֵּ֣לֶך4ְ
na–akaenda
H3212

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshoni
H8123

ד וַיִּלְכֹּ֖
na–akakamata
H3920

שְׁלֹשׁ־
mia–tatu–ya
H7969

מֵא֣וֹת
mia
H3967

שׁוּעָלִ֑ים
mbweha
H7776

ח וַיִּקַּ֣
na–akachukua
H3947

ים לַפִּדִ֗
mienge
H3940

וַיֶּ֤פֶן
na–akageuka
H6437

זָנָב֙
mkia
H2180

אֶל־
kwa–
H0413

זָנָ֔ב
mkia
H2180

שֶׂם וַיָּ֨
na–akaweka

יד לַפִּ֥
mwenge
H3940

אֶחָ֛ד
mmoja
H0259

בֵּין־
kati–ya–
H0996

שְׁנֵי֥
mbili–ya
H8147

הַזְּנָב֖וֹת
mikia
H2180

וֶךְ׃ בַּתָּֽ
katikati
H8432

Hivyo Samsoni akatoka akawakamata mbweha 300 na kuwafunga wawili wawili kwa mikia yao kila mmoja kwa 
mwingine. Kisha akafungia mwenge wa moto, kwenye mikia ya kila jozi moja ya mbweha aliyokuwa ameifunga,
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וַיַּבְעֶר־5
na–akawasha–

אֵשׁ֙
moto
H0784

ים בַּלַּפִּידִ֔
katika–mienge
H3940

ח וַיְשַׁלַּ֖
na–akawaachilia
H7971

בְּקָמ֣וֹת
katika–nafaka–iliyosimama
H7054

ים פְּלִשְׁתִּ֑
za–Wafilisti
H6430

וַיַּבְעֵר֛
na–akateketeza

ישׁ מִגָּדִ֥
kutoka–mashapo

וְעַד־
na–hadi–
H5704

קָמָ֖ה
nafaka–iliyosimama
H7054

וְעַד־
na–hadi–
H5704

רֶם כֶּ֥
shamba–la–mizabibu
H3754

זָיִֽת׃
na–zeituni
H2132

akawasha ile mienge na kuwaachia wale mbweha katika mashamba ya Wafilisti ya nafaka zilizosimamishwa 
katika matita. Akateketeza matita ya nafaka zilizosimama, pamoja na mashamba ya mizabibu na viunga vya 
mizeituni.

וַיֹּאמְר֣ו6ּ
na–wakasema
H0559

֮ פְלִשְׁתִּים
Wafilisti
H6430

י מִ֣
nani
H4310

עָשָׂ֣ה
alifanya

זאֹת֒
hili
H2063

וַיֹּאמְר֗וּ
na–wakasema
H0559

֙ שִׁמְשׁוֹן
Shimshoni
H8123

חֲתַ֣ן
mkwe–wa
H2860

י הַתִּמְנִ֔
Mtimna
H8554

כִּ֚י
kwa–sababu–

ח לָקַ֣
alichukua
H3947

אֶת־
–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
mke–wake
H0802

יִּתְּנָהּ֖ וַֽ
na–akamtoa
H5414

לְמֵרֵעֵה֑וּ
kwa–rafiki–yake
H4828

וַיַּעֲל֣וּ
na–wakapanda
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Wafilisti
H6430

וַיִּשְׂרְפ֥וּ
na–wakamteketeza
H8313

אוֹתָ֛הּ
yeye
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

יהָ אָבִ֖
baba–yake
H0001

שׁ׃ בָּאֵֽ
kwa–moto
H0784

Ndipo Wafilisti wakauliza, “Ni nani aliyetenda jambo hili?” Wakaambiwa, “Ni Samsoni, yule mkwewe Mtimna, kwa 
sababu alimchukua mkewe akampa mwenzake.” Hivyo Wafilisti wakapanda wakamteketeza kwa moto yeye huyo 
mwanamke pamoja na baba yake.

וַיֹּ֤אמֶר7
na–akawaambia
H0559

לָהֶם֙
kwao

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshoni
H8123

ם־ אִֽ
kama–

תַּעֲשׂ֖וּן
mtafanya

ֹ֑את כָּז
kama–hivi
H2063

י כִּ֛
hakika–

אִם־
kama–

מְתִּי נִקַּ֥
nitajilipiza–kisasi
H5358

בָכֶ֖ם
juu–yenu

וְאַחַ֥ר
na–baada–ya

ל׃ אֶחְדָּֽ
nitaacha
H2308

Samsoni akawaambia, “Kwa kuwa mmetenda hivyo, hakika sitatulia mpaka niwe nimelipiza kisasi juu yenu.”

וַיַּ֨ך8ְ
na–akawapiga
H5221

ם אוֹתָ֥
wao
H0853

שׁ֛וֹק
paja
H7785

עַל־
juu–ya–

ךְ יָרֵ֖
kiuno
H3409

ה מַכָּ֣
pigo
H4347

גְדוֹלָה֑
kubwa

וַיֵּ֣רֶד
na–akashuka
H3381

שֶׁב וַיֵּ֔
na–akakaa
H3427

יף בִּסְעִ֖
katika–ufa–wa
H5585

לַע סֶ֥
mwamba
H5553

ם׃ עֵיטָֽ
Etamu
H5862

ס
¶

Akawashambulia kwa ukali kwa mapigo makuu na kuwaua watu wengi sana. Kisha akateremka na kukaa katika 
ufa kwenye mwamba wa Etamu.

וַיַּעֲל֣ו9ּ
na–wakapanda
H5927

ים פְלִשְׁתִּ֔
Wafilisti
H6430

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

בִּיהוּדָ֑ה
katika–Yuda
H3063

וַיִּנָּטְשׁ֖וּ
na–wakaenea
H5203

חִי׃ בַּלֶּֽ
katika–Lehi
H3896

Wafilisti wakapanda na kupiga kambi huko Yuda na kuenea huko Lehi.
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10֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakasema
H0559

אִ֣ישׁ
watu–wa
H0376

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

לָמָ֖ה
kwa–nini
H4100

עֲלִיתֶ֣ם
mmepanda
H5927

עָלֵי֑נוּ
juu–yetu

וַיֹּאמְר֗וּ
na–wakasema
H0559

לֶאֱס֤וֹר
kumfunga
H0631

אֶת־
–
H0853

֙ שִׁמְשׁוֹן
Shimshoni
H8123

ינוּ עָלִ֔
tumekuja
H5927

לַעֲשׂ֣וֹת
kumfanyia

ל֔וֹ
yeye

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–

עָ֥שָׂה
alivyotufanyia

נוּ׃ לָֽ
sisi

Watu wa Yuda wakawauliza, “Kwa nini mmekuja kupigana nasi?” Wakawajibu, “Tumekuja ili kumkamata Samsoni 
na kumtenda kama alivyotutendea.”

וַיֵּרְד֡ו11ּ
na–wakashuka
H3381

שְׁלֹשֶׁת֩
watu–elfu–tatu
H7969

ים אֲלָפִ֨
elfu
H0505

ישׁ אִ֜
mtu
H0376

ה יהוּדָ֗ מִֽ
kutoka–Yuda
H3063

אֶל־
kwa–
H0413

֮ סְעִיף
ufa–wa
H5585

סֶלַ֣ע
mwamba
H5553

עֵיטָם֒
Etamu
H5862

וַיֹּאמְר֣וּ
na–wakamwambia
H0559

לְשִׁמְשׁ֗וֹן
Shimshoni
H8123

א ֹ֤ הֲל
hujui
H3808

֙ יָדַעְ֙תָּ
kwamba–
H3045

י־ כִּֽ
kwa–hakika–

ים מֹשְׁלִ֥
wanatutawala
H4910

֙ בָּנ֙וּ
sisi

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Wafilisti
H6430

וּמַה־
na–nini–
H4100

זֹּ֖את
hiki
H2063

יתָ עָשִׂ֣
umetufanyia

נוּ לָּ֑
sisi

וַיֹּ֣אמֶר
na–akawaambia
H0559

ם לָהֶ֔
kwao

כַּאֲשֶׁר֙
kama–

עָשׂ֣וּ
walivyonifanyia

י לִ֔
mimi

ן כֵּ֖
hivyo

יתִי עָשִׂ֥
nimewafanyia

ם׃ לָהֶֽ
wao

Ndipo watu 3,000 toka Yuda walipoteremka na kwenda kwenye ufa wa mwamba huko Etamu, na kumwambia 
Samsoni, “Je, hujatambua kuwa Wafilisti wanatutawala? Ni nini hiki ulichotutendea?” Akawajibu, “Mimi 
nimewatendea tu kile walichonitendea.”

וַיֹּ֤אמְרו12ּ
na–wakamwambia
H0559

לוֹ֙
yeye

לֶאֱסָרְךָ֣
kukufunga
H0631

דְנוּ יָרַ֔
tumeshuka
H3381

לְתִתְּךָ֖
kukutoa
H5414

בְּיַד־
mikononi–mwa–
H3027

ים פְּלִשְׁתִּ֑
Wafilisti
H6430

וַיֹּ֤אמֶר
na–akawaambia
H0559

לָהֶם֙
kwao

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshoni
H8123

הִשָּׁבְע֣וּ
niapieni
H7650

י לִ֔
mimi

ן־ פֶּֽ
msije–
H6435

תִּפְגְּע֥וּן
mkanishambulia
H6293

י בִּ֖
mimi

ם׃ אַתֶּֽ
ninyi

Wakamwambia, “Tumekuja kukufunga na kukutia mikononi mwa Wafilisti.” Samsoni akawaambia, “Niapieni kuwa 
hamtaniua ninyi wenyewe.”

וַיֹּ֧אמְרו13ּ
na–wakamwambia
H0559

ל֣וֹ
yeye

ר לֵאמֹ֗
kusema
H0559

ֹ֚א ל
hapana
H3808

י־ כִּֽ
bali–

ר אָסֹ֤
kufunga
H0631

נֶֽאֱסָרְךָ֙
tutakufunga
H0631

וּנְתַנּ֣וּךָ
na–tutakutoa
H5414

ם בְיָדָ֔
mikononi–mwao
H3027

וְהָמֵ֖ת
na–kuua
H4191

א ֹ֣ ל
hatuta
H3808

נְמִיתֶ֑ךָ
kukuua
H4191

הוּ וַיַּאַסְרֻ֗
na–wakamfunga
H0631

בִּשְׁנַיִ֙ם֙
kwa–mbili
H8147

ים עֲבֹתִ֣
kamba–mpya
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
mpya
H2319

יַּעֲל֖וּהוּ וַֽ
na–wakamtoa
H5927

מִן־
kutoka–

לַע׃ הַסָּֽ
mwambani
H5553

Wakamjibu, “Sisi hatutakuua, bali tutakufunga tu na kukutia mikononi mwao.” Basi wakamfunga kwa kamba 
mbili mpya. Wakamchukua toka huko kwenye ufa katika mwamba.
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הוּא־14
yeye–
H1931

בָא֣
akija
H0935

עַד־
hadi–
H5704

חִי לֶ֔
Lehi
H3896

ים           וּפִלְשִׁתִּ֖
na–Wafilisti
H6430

יעוּ הֵרִ֣
wakamshangilia
H7321

לִקְרָאת֑וֹ
kumpokea
H7125

ח וַתִּצְלַ֨
na–roho

יו עָלָ֜
juu–yake

ר֣וּחַ
roho
H7307

יְהוָ֗ה
ya–Yahwe
H3068

ינָה וַתִּהְיֶ֨
na–zikawa
H1961

ים הָעֲבֹתִ֜
kamba
H5688

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

עַל־
juu–ya–

יו זְרוֹעוֹתָ֗
mikono–yake
H2220

כַּפִּשְׁתִּים֙
kama–kitani
H6593

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

בָּעֲר֣וּ
kinachowaka

שׁ בָאֵ֔
kwa–moto
H0784

סּוּ וַיִּמַּ֥
na–vikayeyuka
H4549

יו אֱסוּרָ֖
vifungo–vyake
H0612

מֵעַ֥ל
kutoka–juu–ya

יו׃ יָדָֽ
mikono–yake
H3027

Alipokaribia Lehi, Wafilisti wakamjia wakipiga kelele. Roho wa Bwana akamjia juu yake kwa nguvu. Kamba 
zilizomfunga mikono yake zikawa kama kitani iliyochomwa kwa moto, na vifungo vyake vikaanguka chini toka 
mikononi mwake.

א15 וַיִּמְצָ֥
na–akaona
H4672

י־ לְחִֽ
taya–ya–
H3895

חֲמ֖וֹר
punda
H2543

טְרִיָּ֑ה
mbichi
H2961

וַיִּשְׁלַח֤
na–akanyoosha
H7971

יָדוֹ֙
mkono–wake
H3027

הָ וַיִּקָּחֶ֔
na–akaitwaa
H3947

וַיַּךְ־
na–akapiga–
H5221

הּ בָּ֖
kwa–hiyo

לֶף אֶ֥
watu–elfu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
moja
H0376

Ndipo akaona mfupa mpya wa taya la punda, akanyoosha mkono, akauchukua na kuua nao Wafilisti wapatao 
1,000.

וַיֹּ֣אמֶר16
na–akasema
H0559

שִׁמְשׁ֔וֹן
Shimshoni
H8123

י בִּלְחִ֣
kwa–taya–ya
H3895

הַחֲמ֔וֹר
punda
H2543

חֲמ֖וֹר
punda
H2565

חֲמֹרָתָ֑יִם
rundo–mbili
H2565

י בִּלְחִ֣
kwa–taya–ya
H3895

הַחֲמ֔וֹר
punda
H2543

יתִי הִכֵּ֖
nimepiga
H5221

לֶף אֶ֥
elfu
H0505

ישׁ׃ אִֽ
moja
H0376

Ndipo Samsoni akasema, “Kwa taya la punda malundo juu ya malundo. Kwa taya la punda nimeua watu 1,000.”

17֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

כְּכַלֹּת֣וֹ
alipomaliza
H3615

ר לְדַבֵּ֔
kusema
H1696

וַיַּשְׁלֵ֥ךְ
na–akaitupa
H7993

י הַלְּחִ֖
taya
H3895

מִיָּד֑וֹ
kutoka–mkononi–mwake
H3027

א וַיִּקְרָ֛
na–akapaita
H7121

לַמָּק֥וֹם
mahali–pale
H4725

הַה֖וּא
hapo
H1931

מַת  חִי׃רָ֥ לֶֽ
Ramathi–Lehi
H7437

Alipomaliza kusema, akautupa ule mfupa wa taya; na mahali pale pakaitwa Ramath-Lehi.

18֮ וַיִּצְמָא
na–akaona–kiu
H6770

֒ מְאֹד
sana
H3966

א וַיִּקְרָ֤
na–akamwita
H7121

אֶל־
kwa–
H0413

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

ר וַיֹּאמַ֔
na–akasema
H0559

אַתָּה֙
Wewe

נָתַ֣תָּ
umetoa
H5414

בְיַֽד־
kwa–mkono–wa–
H3027

עַבְדְּךָ֔
mtumishi–wako
H5650

אֶת־
–
H0853

הַתְּשׁוּעָ֥ה
wokovu
H8668

הַגְּדֹלָ֖ה
mkubwa

הַזֹּ֑את
huu
H2063

וְעַתָּה֙
na–sasa
H6258

אָמ֣וּת
nitakufa
H4191

א בַּצָּמָ֔
kwa–kiu
H6772

י וְנָפַלְתִּ֖
na–nitaanguka
H5307

בְּיַד֥
mikononi–mwa
H3027

ים׃ הָעֲרֵלִֽ
wasiotahiriwa
H6189

Kwa kuwa alikuwa amesikia kiu sana, akamlilia Bwana akisema, “Umempa mtumishi wako ushindi huu mkuu. Je, 
sasa nife kwa kiu na kuangukia mikononi mwa hawa watu wasiotahiriwa?”

https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3896.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5688.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/4549.htm
https://biblehub.com/hebrew/612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/2565.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6770.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8668.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6189.htm


ע19 וַיִּבְקַ֨
na–akafunua
H1234

ים אֱלֹהִ֜
Mungu
H0430

אֶת־
–
H0853

שׁ הַמַּכְתֵּ֣
shimo
H4388

אֲשֶׁר־
lililoko–

חִי בַּלֶּ֗
katika–Lehi
H3895

וַיֵּצְא֨וּ
na–yakatoka
H3318

נּוּ מִמֶּ֤
kutoka–humo

מַיִ֙ם֙
maji
H4325

שְׁתְּ וַיֵּ֔
na–akanywa
H8354

שָׁב וַתָּ֥
na–ikarudi
H7725

רוּח֖וֹ
roho–yake
H7307

וַיֶּ֑חִי
na–akaishi
H2421

עַל־
kwa–hiyo–

ן  ׀כֵּ֣
–

קָרָ֣א
akaliita
H7121

הּ שְׁמָ֗
jina–lake
H8034

הַקּוֹרֵאעֵ֙י֤ן 
En–Hakore
H5875

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

חִי בַּלֶּ֔
katika–Lehi
H3896

עַ֖ד
hadi
H5704

הַיּ֥וֹם
siku
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
hii
H2088

Bwana akafunua shimo huko Lehi, pakatoka maji. Samsoni alipoyanywa, nguvu zikamrudia na kuhuika. Hivyo 
chemchemi ile ikaitwa En-Hakore, nayo iko mpaka leo huko Lehi.

ט20 וַיִּשְׁפֹּ֧
na–akahukumu
H8199

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

י בִּימֵ֥
katika–siku–za
H3117

ים פְלִשְׁתִּ֖
Wafilisti
H6430

ים עֶשְׂרִ֥
miaka–ishirini
H6242

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

פ
¶

Samsoni akawa mwamuzi wa Waisraeli katika siku za Wafilisti kwa muda wa miaka ishirini.
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